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د کسپین سمندرگي زموږ مخې ته یوه پرتمینه منظره ایښودله، د اوبو سترې څپې د سمندر پر غاړو یرغل ووړ او ۴۸

ډېر خوندور غږ یې پورته کاوۀ او زما په ذهن کې یې هغه خطرونه راژوندوي کول چې ما ورباندې غلبه او لاسبری  

اوۀ چې زما د سفر په لړ کې څومره پیښې رامنځته سوې موندلی وو. انسان ته غرور ښـۀ نـۀ دئ، ما له ځان سره فکر ک

او څرنگه زما هڅو په پیښو کې کوچنۍ ونډه درلوده، کله به د غرور احساس راته پیدا سو خو د سمندر مغرورو څپو ته  

په کتلو ما هڅه کوله چې دغه غرور سرکوب کړم. خلک گڼ شمیر باورونه او نظریات لري، ما هم تصور کاوۀ چې یو  

س به دنگه ونه او پیاوړی هډو ور جسم ولري، په ظاهر به خښمناک وي او وحشیانه چارچلند به ولري. که رښتیا رو

ووایم پخوا مې په ذهن کې گرځېدل او منلي مې ول چې یو لوی ییږ / خرس او یو بومي روس له یو بل سره مرتبط 

ران ول لکه چې یو فرانسوی ډنگر او هالندی پنډ  وگڼم، له خپل ذهن څخه د همدغه تصور لیرې کول راته هماغومره گ

 وگڼم.  خو له دغو ټولو سره سره زه باید د روسیې له ټولو وگړو څخه د خپلې دغې ذهني تیروتنې په پار بخښنه وغواړم. 

په هماغو لومړیو کې زما پام دې ټکي ته واوښت چې روسان په ونه کې د شمالي اروپا د استوگنو وگړو د ونو په پرتلې 

ټیټ دي او معمولاً په خپلو پلنو مخونو له تاتارانو سره ورته والی لري. هغه کسان چې ددولت لپاره کار نـۀ کوي ږیره 

پورې کمر بند تړي. کمیسونه یې د مسلمانانو کمیسونو    ملا  خپلې  تراو  پریږدي؛ د خپلو جامو پر سر بالاپوش اغوندي  

ته ورته دي چې د لنډو پرتوگونو له پاسه یې اغوندي او اغلب وختونه موزې/ چکمې اغوندي. ویښتان یې په آزاد ډول  

دننه   کې  ا کورتر غاړو ځړیږي او کله چې دباندې وي نو خپل سر په خولۍ یا شال پټوي چې د خبرو اترو پر مهال ی

لیرې کوي. هغوی په خپلو کړو وړو کې ان په ورځینو چارو کې له ځانه وقار او راښکون/    څخه  یې په ادب له خپل سر

 جذابیت څرگندوي او دا د متمدنو ملتونو په منځ کې د هغو کسانو لیاقت لري چې لوړ ټولنیز دریځ ولري.  

په لومړیو کې کله به چې یو روس زما کوټې ته راننوت نو هک پک به سوم؛ مخکې له دې چې پام یې په کوټه کې 

ناستو خلکو ته واوړي ژر به یې خپله خولۍ له سره لیرې کړه او د مقدسې مریم او د ماشوم عیسی عکس ته به یې  

ځړول سوی وو. له دعا وروسته به یې ټولو ته سلام واچاوۀ او د وتلو په وخت  کې  دعاگانې پیل کړې چې په هرې کوټې  

کې به یې همدا دعا بیا تکرار کړله.  زه نه سم کولی د روسانو واقعي باورونه د خپل ملي دین په اړوند په قاطع ډول 
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وښیم او یا ددوی پر اخلاقو باندې ددغو باورونو اغیره څرگنده کړم. خو په ډاډ سره دا خبره کولی سم چې ددغو مذهبي  

وظایفو ظاهري ترسره کول چې په ژور درناوي ترسره کـېـږي له هغو دودونو او عجیبو غریبو تشریفات څخه پاک دي  

 ملنډو اوښتي دي.  چې د رومن کاتولیک په عباداتو کې ځینې برخې یې په 

سر ته ورسـېـد. د هغه په لیدلو راته    مسچیدد روسانو په ټولنې کې زما ډېر وخت لا تیر سوی نه وو چې حاجي محـمد  

چې دا تصور وکړم نو هرو مرو حاجي محـمد مې   ییو غیر ارادي احساس پیدا سو. که زما باورونو راته اجازه راکولا

د یوۀ شیطاني نابغه په توگه پیژاندۀ. کور ته له راستنیدلو وروسته دده د کړو وړو پایلو ته مې سترگې په تلوسې رغړیدلې،  

هغه کړۀ وړۀ چې زما د پیش بینۍ پر بنسټ زما روغتیا ته مضر ول. له څو مودې وروسته د کښتۍ بولندوی کښتۍ ته 

برې کړي دي  راغی او ویې ویل چې حاجي محـمد زما په اړوند خپلې پلټنې کړې دي او زما په هکله یې په درناوي خ

دغو خبرو تاسو خوښ   يخو ما خپل تأسف څرگند کړ. دغه شریر سړی زما په تأسف هک پک سو او ویل یې چې ښای 

کړي واست، زه پوهیدم چې حاجي محـمد په مازندران کې یو مشهور سړی وو او په باالقوه ډول یې کولی سول له ما 

سره د پاسپورت په اخیستلو کې مرسته وکړي، ددغه پاسپورت له لرلو پرته هیڅ چا نه سوای کولی چې له ولایت څخه 

 دباندې ووځي. 

له هر لوري راباندې د واورو توفان پیل سو، هغـۀ سړي چې په لومړیو کې یې زما د ژباړونکي په توگه کار کړی وو 

ادعا کړې وه روسی وو حال دا چې هغه روسی نه بلکه ارمنی وو. ددوی په منځ کې خیانت کوم غیر معمول کار نه 

سر د فارسیانو په منځ کې خپاره کړل او خپل جعلیات   مسچیددئ، دۀ ته چې کوم معلومات ورکړل سوي ول هغه یې د  

یې ورباندې اضافه کړل. هغه ادعا کړې وه چې زه ډېره پانگه لرم، ډېرې پیسې او جواهرات لرم او جاسوس یم. د  

مسلمانانو په منځ کې دغه خپره سوې گنگوسه په ځانگړې توگه د حاجي محـمد له پلوه ددې لامل سوه چې خلک او  

زما له دې بدمرغۍ څخه ناوړه گټه پورته کړي او راته نقشې جوړې کړي؛ د کښتۍ بولندوی چې د خلکو    مدحاجي محـ

شدید احساسات ولیدل په دې اندیښنه کې سو چې ولې ما ته یې پناه راکړې ده. د یادولو وړ ده چې روسي سوداگر چې  

دید ظلم لاندې راغلي دي. گټوره سوداگري ددې  عمدتاً بد ډوله جامې اغوندي د آقا محـمد د حکومت په اوږدو کې تر ش

لامل سوې چې هغوی د اقا محـمد دغه ډول چارچلند وزغمي. او آقا محـمد چې ددوی د زغم له دلایلو ښه خبر دئ په  

 خپل چلند کې هیڅ ډول نجابت له ځانه نه څرگندوي. 

ومني او کښتۍ ته مې وخـېـږوي نو ټولې    هروسانو د تشویش په څرگندو نښو خبر راکړ چې که ما پرته له پاسپورت

محمولې او کښتۍ به یې توقیف سي. عباس علي یو لوی سودا گر وو، د هغه سوداگري د ونو هغه پوستکي ول چې د  

یې  سر ته زما د رسـېـدلو په هماغو لومړی کې    مسچیدرنگریزۍ او د څرمن د رنگونو د جوړولو لپاره کارول کـېـږي،  

پر ما پیرزوینه او پاملرنه کوله او هڅه یې کوله چې زما ستونزې راته حل کاندي، نوموړی له ټولو هغو سختیو او  

ستونزو چې زه ورسره مخامخ وم خبر وو او خپله خواشیني یې راته څرگنده کړه هغه وویل چې د کښتۍ بولندوی چې  

ک شخصیت لري په خپلې بدنیتۍ دا موضوع لا پیچلې کړې ده. او د خبرو په دوام یې وویل : »تشویش مه  یو مشکو 

کوه، زه به درسره اوسم او تر هیڅ شرایطو لاندې خپل مالونه روسانو ته ونـۀ سپارې. « دغه مشاور راته خدای په  

ړي سره اشنا دئ؛ نوموړي په بله ورځ له  مناسب وخت کې په لاس راکړ او څرگنده یې کړه چې عباس علي له دغه س

ما سره مفصلې خبرې وکړې او څرگنده یې کړه چې فارسیان ستاسو له پانگې، پیسو او گاڼو او جواهراتو څخه خبر  
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سوي دي. هغه ادعا وکړه چې دغه کسان زه پېژنم او طبیعتاً زما ټوله شتمني له گواښ سره مخامخ ده او ویې ویل چې  

ستاسو د هوساینې او امنیت په فکر کې یم او وړاندیز یې وکړ چې د کښتې د خوځېـدو تر مودې پورې دې خپله ټوله  

 وړاندیز ټول ددې لامل سول چې خپله شتمني په خپله وساتم.  شتمني دۀ ته وسپارم، د عباس علي دغه توصیه او مخکینی

د روسانو په تشویش کې دوه لاملونه ول یا دا چې پر هغه باندې د څرگندې بې اعتمادۍ د تریخوالي له کبله او یا د بد  

د هغو کې  سر    مسچیدنیتۍ له کبله؛  په پای کې هغه زما پر وړاندې بې ادبانه چلند پیل او بې تفاوتي یې وښودله. په  

کسانو د ارزونې د مخنیوۍ لپاره چې زما په هکله یې منفي فرضیات کړي ول ما غوښتنه وکړه چې زه به تر هغو پورې 

په کښتۍ کې پاتې سم چې له دې هیواد څخه د وتلو اجازت ترلاسه سي او هماغلته به په کښتۍ کې اوسم. د کښتۍ کپیتان 

م.  تم خنډ ورڅخه ووودله چې کښتۍ ته وخـېـږم او په احتیاط پرته له کوپه ډېرې اکراه سره زما وړاندیز ته همغږي وښ

د روسانو له محلت څخه د سیند تر غاړې پورې لاره تقریباً یو نیم مایل ده؛ همدلته سیند په خپل قدرت سره یو اوږد او  

کم عمقه دیوال جوړ کړی اویوازې په کوچنیو قایقونو او کښتیو د تگ راتگ وړ دئ. خو که له شمال څخه شدید باد  

 وچلیږي نو تیریدل ورڅخه ناشوني دي.  

ژ( او د اوبو په شپږ او اوو فاتوم    –کیلومتره کـېـږي.    ۲.۲بادبان لرونکې کښتۍ د سمندر له غاړې یو لیگ )یو لیگ  

(Fathoms   ژوروالي کې ولاړه وه او تقریباً سل ټنه یې دروندوالی یا وزن وو. دې   –: یو فاتوم شپږ فیټه کـېـږي )ژ

یو ټوکر او بله یې    ه یې دستن  ه کښتۍ د بادبان دوه ستنې یا خادې درلودلې چې د کښتۍ په مرکز کې دریدلې وې چې یو

بادبان ستنه وه چې ښې ټینگې سوې وې. اصلي بادبان پورته یوه تیغه درلوده. ... )دلته د څو جملو د ژباړې   د    اصلي

هغه کښتۍ چې په خپل شډل او بد جوړښت د    ژ(  –اړتیا نه ویم ځکه د کښتۍ بڼه او خصوصیات کې شرحه کړي دي.  

کسپین په سمندرگې سفر کوي ددې څرگندونه کوي چې د ستر پیتر له وخته نیولې تر اوسه څه ناڅه پرمختگ سوی دئ،  

ی وو چې روسیې ته یې د کښتۍ جوړولو صنعت راوړ. دا کښتۍ صاف اړخونه او د خپلې عرشې    یتر لومړی سړستر پ

پر مخ یو لوی او دروند پخلنځی لري؛ دا کښتۍ په آرامۍ او یوازې د باد په وسیلې چټک خوځښت کوي. له دې چې دا  

لري، نو دا کښتۍ پیاوړي لنگرونه کښتۍ اغلب وختونه په آزادو اوبو کې پاتې کیږي ځکه د کسپین سمندرگی لږ بندرونه  

او پیاوړي کیبلونه لري او داسې ښکاري چې له خپل لازم حد څخه لویې کښتۍ دي. داسې دراندۀ وسایل د شدیدو بادونو 

 پر وړاندې د مقاومت او د لوړو څپو پر وړاندې د مقاومت لپاره اړینې دي.  

زه اوس پوه سوم هغه روس چې مخکې ما د کښتۍ د بولندوی په نوم یاد کړ په حقیقت کې د کښتۍ بولندوی نه بلکه د  

کښتۍ پر سوداگریزو چارو باندې د څارنې لپاره او هم د کښتۍ چلولو لگښتونو ته د ځواب ویلو لپاره د استازي په توگه 

( یې شهرت درلود، د بولندوی مرستیال، boatmanچې په ماڼو ) وو یو د کښتۍ بولندوی او وو. د کښتۍ عمله او فعله 

شپږ ماڼو گان او یو آشپز وو.؛ دوی خپل خوراک له خپلو محدودو سوداگریزو حقوقو څخه چمتو کاوۀ. دوی په خپلو 

یې راته  ښې تودې مینې  څیره جورج ته ورته وه او په ډېرې    منځو کې زه په دې دلیل د گریگوري په نوم یادولم چې زما

میلمه پالنه څرگنده کړه او تود ښه راغلاست یې راته وویل.  تاسو نباید دا فکر وکړئ چې په ما کې دې داسې فکر پیدا  

په کتلو ځان ورڅخه لوړ وگنم. زه پرته له کوم شک ددوی میز ته ورغلم او    ته  سوی وي چې ددوی د ژوند ژواک بڼې

کله چې ما ته یې   لپه حقیقت کې زه په زړه کې له هغوی څخه منندوی وم. دوی به هغه مهال ډیر خوشحاله او قانع سو

 تر ټولو ښه څوکې، بهترینه کاچوغه اوسپینه ډوډۍ راکوله حال دا چې دوی په خپله توره ډوډۍ خوړله.  
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 4تر 4 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

ما له یوۀ ارمني څخه لږ بوره او چای پیرودلی وو چې په دې سره ما وکولی سول خپل سباناری په یوازې سر په کابین 

پاملرنه کوله، سره له چې    ته  کې وکړم؛ دا کابین د کښتۍ له یوې عملې سره په گډه وو. هغه زما ټولو لومړنیو اړتیاوو

موږ د ژبې ستونزې درلودلې بیا هم یو بل ته د لارې ډېر ښه ملگري سوو. کله چې موږ په کښتۍ کې په گډه ډوډۍ 

به یې له   یا  په نوم یادیږي او   Bluckaخوړله نو زموږ ډوډۍ به د یوۀ لوی کب غوښه وه چې په روسیې کې د بلوکا

کې وخوټول.    پوښ  د رُب پهسره ټوټي کړ او بیا به یې    وهغه څخه ښوروا جوړه کړه او یا به یې په پریمانه مالگې او مرچ 

  یې   توصیف   یاداوۀ اوانگیس بیړۍ چلوونکي دا د شارک د غوښې د کوفتې په نوم    ۀما اغلب وختونه فکر کاوۀ چې یو

. ورپسې به مو په پریمانو کوچو کې پخې سوې وو او تش نس ښه مَړَويکاوۀ. دا خوراک د کوفتې د منتو په اندازې ښه  

پراټې وخوړلې. ما د سپین کب لږ غوښه له ځان سره راوړې وه چې د بلوکا تر غوښې سالمه غوښه ده، خو نورو کسانو  

اقلامو سره گوښې  دا غوښه له نورو خاصو  ډډه کوله چې پر ما فشار رانـۀ سي نو ځکه مې  په دې خاطر ورڅخه 

 ه څه مې خوړل چې هغوی خوړل.  کښېښودله او هماغ

د سر کې د گمرک مدیر راته ستر خنډونه جوړول، هغه خپل موقعیت په هوښیارۍ سچیاوس راته روښانه سوه چې په م 

او طمعې کنترول کاوۀ. زما سخت وضعیت ته په کتلو سره چې هغه ځان ته یو غنیمت فرصت گاڼه، امر وکړ چې ما 

یوازې په پیسو دې فوراً د سمندر غاړې ته واستوي او د رئـیس تر پریکړې پورې دې ما هلته ایسار وساتي. دا سړی  

پسې وو خو له دې هیواد څخه زما په رسمي وتلو نور ناهیلی سو. له دې کبله ما د باکو د یوۀ سوداگر عباس علي له  

او    وه باید شاته وغورځول سي پرداخت موده چې زما د خوځیدو تر مودې پورې    چې دلارې ورته یو وړاندیز ولیږه  

 دا وه چې د بلې هر ډول مطالبې مخه ورباندې ونیسم. موخه مې 

 

 

 نوربیا 

 

 

 . ..زموږ د خوځـېـدلو له چمتو والي دوه ورځې مخکې

 

 ک لین  :قدرمنو لوستونکو! د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف
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